
G
ro

up
e 

FM
B

  
 R

ap
po

rt 
de

 d
ur

ab
ilit

é 
20

10

Groupe FMB
Rapport de durabilité 2010

En 2010, FMB a franchi une étape décisive en  
mettant en place une gestion de la durabilité  
structurée, assortie d’objectifs mesurables et de  
mesures concrètes, dotée d’une réelle existence  
organisationnelle, mais aussi soutenue par des  
collaborateurs et dirigeants bien décidés à penser  
et agir selon des critères de durabilité. 
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Consommation d’énergie primaire 1 

en TJ  2010 2009  2008

Suisse Gaz naturel Immeubles 3 BKW FMB Energie SA   0,9  2,5  2,0 

Production de chaleur 2 Sociétés du groupe consolidées  42,0  37,8    

Mazout Immeubles BKW FMB Energie SA   2,0 

Sociétés du groupe consolidées  1,5  1,6 

Production de chaleur Sociétés du groupe consolidées  8,2  4,6 

Carburants Parc de véhicules BKW FMB Energie SA   15,3  15,6  16,3 

Sociétés du groupe consolidées  23,4  18,0 

Allemagne

Italie Gaz naturel Production d’électricité 2  2 647,0  3 524,0  3 780,0 

Total acheté  2 738,2  3 604,1  3 800,3 

Total revendu  2 697,1  3 566,4  3 780,0 

Consommation  41,0  37,7  20,3 

Consommation sans les sociétés  
du groupe consolidées  16,2  18,1  20,3 

 
1  Adaptation de l’unité: indiquée en TJ    2  Les chiffres des années précédentes ont été corrigés.     
3  Période de lecture: 06/2009–05/2010

Consommation d’énergie secondaire 3 

en MWh  2010 2009  2008

Energie électrique Immeubles Siège   3 389,8  3 278,8  2 766,8 

Délégations régionales  2 284,1  2 597,5  2 892,5 

Sous-stations et centres d’exploitation   7 338,5  7 153,8  8 242,1 

Installations de production  12 279,6  12 499,3  797,9 

Sociétés du groupe 1  450,3  538,9 

Pompes à chaleur 2   2 352,3  1 772,4 

   

Chaleur 3 Pompe à chaleur (revente) 7 079,2  5 210,7 

    

Total acheté  28 094,7  27 840,7  14 699,3 

Total revendu  7 079,2  5 210,7    

Total consommation propre en MWh  21 015,5  22 630,0  14 699,3 

en TJ  75,7  81,5  52,9 

Part du renouvelable: 37 % en TJ  28,0 30,1 19,6
 
1  Arnold AG et sol-E Suisse: valeurs 2009 intégrées    2  Sol-E Suisse SA     
3  Adaptation des unités: MWh et TJ

 

Finances

en millions de CHF  2010 2009  2008

Prestation globale  3 187 3 592 3 496

Total du bilan  6 570 6 519 5 989

Bénéfice de l’exercice  228 299 139

Salaires et avantages  345 316 322

Versements aux apporteurs de capitaux  152 128 149

Impôts, droits et taxes versés aux pouvoirs publics (charges)  125 127 90
 
g Pour de plus amples informations, veuillez consulter les rapports annuel et financier 2010.

Production d’électricité 

en GWh  2010 2009 3  2008 3 

Suisse Hydraulique   3 617,7   3 914,1   3 872,8  

Eolien   12,5   8,1   9,0  

Solaire   2,3   2,1   2,0  

Biomasse (sèche et humide)   8,0   9,8   10,9  

Gaz naturel (couplage chaleur-force) 1   2,5   2,1   2,3  

Nucléaire   4 270,3   4 339,9   4 323,8  

France Nucléaire   1 650,4   1 444,0   1 560,1  

Allemagne Eolien   32,3   20,4   4,2  

Italie Hydraulique   161,6  137,9  139,0 

Eolien 2  72,0 35,0   

Biomasse  22,0  16,0  

Gaz naturel    700,4   648,2   375,1  

Total   10 552,0   10 577,6   10 299,2  

 

Part du renouvelable  37% 39% 39%
 
1  sol-E Suisse: les rejets thermiques de la centrale de chauffage sont utilisés pour la production d’électricité.     
2  Figurant comme participation financière dans le rapport de gestion (<50%)    3  Les chiffres des années précédentes ont été corrigés.

Clients

en nombre de clients  2010 2009  2008

Suisse Clients privés  317 864 313 496 1 319 000

Clients commerciaux  21 779 22 694 1 20 600

Partenaires distributeurs  116 124 126

Allemagne Clients privés  97 90 62

 Clients commerciaux  61 60 54

Italien Clients commerciaux 227 262 199

1  Les chiffres des années précédentes ont été corrigés.     

Chiffres & repères 2010
Groupe FMB

Groupe FMB Rapport de durabilité 2010
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Le 11 mars 2011, une heure environ après que ce soit produit le 
plus violent séisme jamais enregistré dans la région, le Japon a 
vu ses côtes balayées par un tsunami atteignant quatorze mètres 
par endroits. Submergés par cette vague géante, les groupes 
électrogènes de la centrale nucléaire de Fukushima sont tombés 
en panne. Les problèmes de refroidissement conduisent à une 
fusion partielle de plusieurs cœurs de réacteurs et à des explo-
sions dans les bâtiments réacteurs.

Personne dans le monde n’est indifférent ni à l’ampleur de cette 
catastrophe naturelle ni à ses répercussions. De nombreux pays, 
et c’est compréhensible, s’interrogent au vu de ces défaillances 
techniques sur l’avenir de l’énergie nucléaire. La Suisse plus que 
les autres encore. Il faut dire que le sujet a toujours suscité beau-
coup de controverse dans notre pays, qui se trouvait en outre  
au moment des événements au beau milieu de son premier 
débat public sur la construction de deux centrales nucléaires de 
remplacement.

Rapidement, plusieurs voix ont demandé l’arrêt immédiat de la 
centrale nucléaire de Mühleberg (CNM), dont FMB est l’exploi-
tante. Bien sûr, la sécurité est notre priorité absolue, et nous 
n’aurions aucune hésitation à stopper l’installation au moindre 
doute à ce niveau, sans nous préoccuper aucunement des 
aspects économiques et énergétiques. Mais les investigations 
entamées dès après la catastrophe, et les conclusions que les 
autorités compétentes et nous-mêmes avons déjà pu en tirer, ne 
font ressortir aucun élément qui justifierait une telle décision.

La CNM est le principal pilier de l’approvisionnement en électri-
cité du canton de Berne. Un arrêt prématuré aurait donc des 
conséquences économiques considérables: le seul moyen de 
remplacer la production de la centrale à court terme serait de 
recourir à l’importation, ce qui entraînerait des suppressions 
d’emplois, une baisse des recettes fiscales et surtout une hausse 
du prix de l’électricité pour nos clients. L’impact sur le climat 
serait lui aussi important: le mix de production moyen de l’UE 
étant essentiellement composé d’électricité issue d’énergies fos-
siles, un abandon du nucléaire au profit de cette électricité – et 
encore il s’agirait là du meilleur cas de figure – alourdirait sensi-
blement le bilan carbone européen, du moins sur le court et le 
moyen terme. Certes, cette solution ne doit pas être rejetée en 
bloc. Rien après tout ne nous interdit de redéfinir nos priorités. 

Mais rien ne nous oblige non plus à le faire sans réfléchir aux 
conséquences. Car enfin, plus tôt nous devrons renoncer à la 
production de la CNM, plus nous manquerons de moyens pour 
investir efficacement dans l’avenir.

Nous devons élaborer les décisions concernant l’approvisionne-
ment en électricité de demain d’un point de vue global. En tenant 
compte des aspects écologiques, économiques et sociaux, nous 
visons, justement après l’accident de Fukushima, une approche 
durable pour l’approvisionnement en électricité de demain. Dans 
ce cadre, nous accordons toujours une grande importance aux 
intérêts parfois très différents des diverses parties prenantes. 

Sachant néanmoins qu’il est impensable pour nous de revenir à 
nos affaires courantes comme s’il n’y avait pas eu de Fukushima, 
nous avons entrepris une révision de notre stratégie globale. 
Nous travaillons notamment à l’élaboration de plusieurs variantes 
pour le remplacement de la CNM, avec plusieurs horizons tem-
porels, et vérifions leur faisabilité technique et financière. Mais 
nous ne devrions pas obtenir de résultats tangibles avant un an. 
En effet, les informations à disposition et les conditions-cadres 
politiques sont encore trop floues pour permettre la prise de 
décisions définitives sur le long terme. Ce dont nous sommes 
d’ores et déjà certains en revanche, c’est que nous voulons par-
ticiper activement aux choix qui détermineront l’avenir de notre 
entreprise, en faisant en sorte que ces choix tiennent compte, 
certes, des demandes légitimes des différentes parties prenan-
tes, mais aussi de notre pérennité, des besoins de nos clients, 
des possibilités techniques actuelles et futures, et de notre obli-
gation constitutionnelle d’assurer un approvisionnement fiable, 
économique et respectueux de l’environnement.

Actualité

Actualité 
Il y aura un après-Fukushima chez FMB







Michael Guggisberg est chef de projet au sein de l’équipe 
Corporate Responsibility de Swisscom, où il est en outre 
coresponsable de la mise en œuvre de la stratégie de 
durabilité. 

Gestion de la durabilité au sein du groupe FMB 

L’élaboration d’une stratégie de 
durabilité efficace implique une 
certaine longueur de vue. Sa mise 
en œuvre exige un fort pouvoir 
de persuasion de la part de ceux 
qui la portent et un sens des 
responsabilités solide de la part  
du management.
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Niveau d’application GRI
La Global Reporting Initiative (GRI) a pour vocation de garantir la 
transparence et la comparabilité des rapports de durabilité des 
entreprises à travers le monde en définissant – avec le concours 
d’une large sélection d’acteurs issus notamment des domaines 
de l’économie, de l’entreprise (employeurs et employés), de la 
société civile et de la science – les critères de qualité à appliquer 
lors de l’élaboration de ces rapports. Le présent rapport de dura-
bilité a été établi conformément aux lignes directrices G3 de la 
GRI. L’organisation l’a vérifié et lui a attribué le niveau d’applica-
tion B. Pour en savoir plus: www.globalreporting.org. 

201020102010
201020102010
201020102010
201020102010
201020102010
201020102010
201020102010

Contenu
Le projet relatif à la gestion de la durabilité achevé fin 2010 nous 
a permis de poser les fondements de notre philosophie et de 
notre gestion de la durabilité. Le rapport de durabilité 2010  
s’appuie donc sur de meilleures données de base que les rap-
ports 2008 et 2009, et nous permet ainsi de satisfaire pour la 
première fois au niveau d’application B du cadre GRI. Son 
contenu s’articule autour des six domaines d’action qui sont pré-
sentés de façon détaillée aux pages 24 à 42, avec les mesures 
correspondantes: ces six domaines correspondent aux six 
aspects de la durabilité qui sont réellement pertinents pour notre 
entreprise; ils ont été définis après de nombreux entretiens et 
discussions, au cours desquels nous n’avons pas hésité à solli-
citer l’avis d’acteurs externes qui ne sont pas tout acquis à notre 
cause. Il met en particulier l’accent sur trois de nos grands pro-
jets d’investissement, illustrant justement notre façon d’aborder 
ces six aspects et faisant ressortir les points sur lesquels nous 
devons nous améliorer. 

Périmètre et données de base
Le présent rapport englobe l’intégralité du groupe FMB, à savoir 
la société BKW FMB Energie SA et les sociétés du groupe. Il 
intègre également certaines données importantes concernant 
nos participations minoritaires, notamment leurs émissions de 
CO2 et leur production d’électricité: nos participations minoritai-
res et contrats de prélèvement représentent environ 90% de nos 
émissions et plus de la moitié de notre production. Afin de per-
mettre la comparaison avec les rapports annuel et financier, les 
données financières et de production d’énergie y sont en outre 
présentées de façon consolidée pour l’ensemble du groupe. 

Chacun de nos rapports de durabilité porte sur l’exercice et par-
tant l’année civile précédant sa publication, et rend compte des 
progrès que nous accomplissons en matière de développement 
durable d’une année sur l’autre. 

Internet
Nous avons décidé d’accorder désormais une place plus impor-
tante à Internet, afin de permettre aux personnes intéressées 
d’accéder à toutes les informations nécessaires par son seul 
biais: notre index GRI, à savoir le tableau répertoriant l’ensemble 
des indicateurs de performance définis par la GRI et renvoyant aux 
pages correspondantes de notre rapport de durabilité, ne sera 
plus dorénavant publié que sous www.bkw-fmb.ch/durabilite; 
tous nos rapports de durabilité seront eux aussi accessibles au 
format PDF à cette même adresse, avec l’ensemble des chiffres-
clés les plus importants. 

A propos de ce rapport

A propos de ce rapport























































Moussia de Watteville est enseignante à l’école  
secondaire de Corgémont et a participé avec sa classe  
au projet Eiger-Climat-Ecoles en 2010. 

Domaine d’action C  société et engagement social

Pour moi, la durabilité s’inscrit dans 
le message que je fais passer, en 
tant qu’enseignante, auprès de mes 
élèves et des jeunes en général. 
Des sorties telles que le projet Eiger-
Climat-Ecoles sont un excellent 
moteur de sensibilisation.
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En tant que société cotée en bourse, nous plaçons la rentabilité 
et l’efficience au cœur de notre action: nous travaillons à rationa-
liser les coûts, économiser les ressources et améliorer l’efficacité 
énergétique aussi bien chez nos clients que chez nous.

Après avoir rénové l’ancien bâtiment de notre atelier de comp-
teurs de Nidau, nous avons entièrement refait à neuf l’autre 
immeuble de notre délégation régionale Seeland, à savoir son 
ancien bâtiment d’exploitation. Inauguré en septembre 2010 
après environ deux ans de planification et de transformation, ce 
bâtiment est désormais doté d’une enveloppe parfaitement  
isolée thermiquement et d’installations hautement efficientes, 
répondant conformément à nos objectifs aux exigences de la 
norme MINERGIE®. Ce qui lui permet d’offrir un confort optimal 
à ses utilisateurs. Exceptionnelles en termes de conservation, les 
deux rénovations ont permis de réduire de 35% la consommation 
énergétique annuelle de la délégation!

Construit en 1970 pour une utilisation mixte, le bâtiment d’exploi-
tation a été converti lors des travaux en un immeuble purement 
administratif. Abritant environ 150 postes de travail flexibles, 
répartis sur plusieurs étages ouverts et fermés de style urbain, il 
est occupé par différentes unités.

Efficacité énergétique: opérations pour les clients privés 
et commerciaux 
En collaboration avec des fabricants, des distributeurs et des 
installateurs, nous avons lancé à la mi-2010 le plus vaste pro-
gramme de promotion qui existe en Suisse dans le domaine du 
solaire thermique. Avec pour objectif de permettre l’équipement 
d’un millier de toitures d’ici à la fin 2012, et par là une économie 
de 2,5 GWh.

Dans le cadre de l’appel d’offres public de l’Office fédéral de 
l’énergie (OFEN), nous avons initié un autre programme visant 
pour sa part à encourager le remplacement de 500 chauffe-eau 
électriques par des chauffe-eau pompe à chaleur efficients et à 
générer ainsi une économie de 1,5 GWh à l’horizon fin 2011. 
Programme que nous assortissons d’une large campagne d’in-
formation sur Internet et dans la presse écrite.

Concernant cette fois les appareils électroménagers, nous avons 
avec Melitta fait la promotion de l’une des cafetières les plus 
efficientes du marché, que déjà environ 200 de nos clients ont 
adoptée. A la mi-2010, nous avons en outre fortement étendu 
notre offre en matière d’information en ligne, en développant 
avec le site Topten la première application iPhone permettant de 
repérer directement en magasin les appareils et lampes les moins 
énergivores. Dans le même souci d’interactivité, nous avons par-
ticipé au lancement d’un outil d’analyse en ligne spécial Eclai-
rage, grâce auquel chacun peut tranquillement tester son instal-
lation depuis son PC ou, là encore, son iPhone. Et avec le Kit 
anti-gaspi, nous avons pu sensibiliser notre clientèle aux incon-
vénients du mode veille: environ 3 500 kits ont été vendus en 
l’espace de six mois; les derniers seront distribués à la BEA 
2011.

Nos clients commerciaux ne sont pas en reste. D’abord, nous 
avons aussi étendu l’offre de conseil qui leur est destinée, en 
introduisant un nouvel outil de benchmarking énergétique inno-
vant, qui leur permet de se situer par rapport aux autres entre-
prises de leur secteur en ce qui concerne leurs dépenses de 
courant, de chauffage et d’eau ainsi que leurs émissions de CO2, 
et d’évaluer ainsi leur potentiel d’économie énergétique.

Avec l’alignement de ses  
bâtiments sur la norme Minergie, 
notre délégation régionale  
Seeland consomme 35% 
d’énergie en moins.

D  Rentabilité et efficience

Domaines d’action



Groupe FMB Rapport de durabilité 2010

35

Ensuite, nous nous sommes associés à l’OFEN et à l’entreprise 
Eartheffect dans le cadre d’un projet visant à réduire la consom-
mation d’électricité dans les cuisines professionnelles à travers 
l’octroi d’un soutien financier à toutes les structures remplaçant 
leurs anciennes tables de cuisson en fonte par des tables à 
induction économiques. Avec Eartheffect, nous conseillons en 
outre les clients concernés pour une gestion rationnelle des res-
sources.

Enfin, nos activités de conseil ont continué de croître: si les man-
dats qui nous ont été confiés ont diminué en nombre, ils ont 
énormément gagné en importance et en complexité, de sorte 
que le travail nécessaire à leur traitement a plus que doublé en 
un an; le potentiel d’économie énergétique détecté par nos 
conseillers s’est élevé à environ 5,5 GWh au total.

Electromobilité: vélos, scooters et autos passent au vert
Nous avons ajouté à notre offre relative au vélo électrique Stro-
mer une offre similaire portant sur le scooter électrique eWave. 
Dans le cadre du projet Mobilité électrique Ittigen de l’association 
Inergie, nous avons en outre intégré à notre flotte une Fiat Panda 
Elettra – avec laquelle nos collaborateurs d’Ostermundigen 
avaient déjà parcouru quelque 3 000 km fin 2010 – et équipé les 
six stations de recharge participantes de compteurs intelligents 
dont nous analysons les données en continu.

Nous nous sommes par ailleurs joints aux Ecocar Expos de Köniz, 
Büren a. A., Nidau et Langenthal, où nos clients ont pu s’informer 
sur l’electromobilité et tester des véhicules électriques.

Globalement, les mandats de 
conseil énergétique gagnent en 
importance et en complexité.

Domaines d’action
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Modernisation du parc éolien de Bockelwitz
A l’étranger, nous avons décidé pour ce qui concerne le renou-
velable de miser sur la technologie éolienne, qui offre en effet à 
la fois un fort potentiel et des coûts de revient proches des prix 
du marché. Pour permettre une mise en œuvre optimale de cette 
décision, nous avons créé en 2010 une nouvelle unité commer-
ciale baptisée Wind International. Celle-ci a pour mission d’ac-
croître la puissance éolienne installée dont nous disposons dans 
les pays voisins de 750 MW à moyen terme, ce qui correspond 
à une production d’environ 1 500 GWh par an.

Si nous voulons investir dans la constitution de nouvelles capa-
cités de production éolienne, nous voulons aussi veiller à la 
conservation des parcs éoliens que nous possédons déjà. Nous 
prévoyons notamment de moderniser la centrale de Bockelwitz: 
les travaux, dont l’ampleur exacte et le calendrier restent à définir, 
consisteront à remplacer des dispositifs et composants devenus 
obsolètes pour améliorer l’efficience de l’installation.

Cette modernisation, dont nous avons souhaité exposer la teneur 
à la population riveraine lors d’une fête organisée sur le site cou-
rant 2010, contribuera aussi à dynamiser le tissu économique 
local. Nous comptons bien en effet appliquer à Bockelwitz le 
modèle d’ancrage régional déjà utilisé avec succès en Suisse, en 
poursuivant notre dialogue avec la commune et la population et 
en faisant appel à des partenaires et fournisseurs du cru.

Rénovations chez Idroelettrica Lombarda 
Trois des huit centrales hydroélectriques de la société Idroelet-
trica Lombarda S.r.l. ont été entièrement remises à niveau en 
2010: plus que centenaires pour partie, ces installations ont été 
dotées de turbines totalement neuves qui ont permis de doubler 
leur puissance et d’accroître leur rentabilité et leur efficacité; les 
travaux ont été finalisés en mai 2011.

Nous voulons accroître la puis-
sance éolienne installée dont 
nous disposons à l’étranger de 
750 MW à moyen terme.

Domaines d’action
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Dans le cadre de notre projet relatif à la gestion de la durabilité, 
nous nous sommes fixés pour objectif concret d’évaluer et de 
choisir nos fournisseurs et partenaires sur la base des critères de 
la durabilité et de veiller à parfaitement connaître nos outils et 
moyens de production tant en ce qui concerne leur origine que 
l’impact global de leur processus de traitement, y compris donc 
des phases de ce processus qui ne sont pas de notre ressort. 
Même si le chemin est encore long, cet objectif nous tient à 
cœur. 

Une entreprise ne peut se prétendre durable et inspirer confiance 
que si elle fait preuve de transparence non seulement sur ses 
activités propres mais aussi sur ses fournisseurs. En tant qu’en-
treprise d’infrastructures, achetant chaque année pour des mil-
lions de francs de matériaux, composants et autres matières 
premières à des sociétés en partie actives à l’échelle internatio-
nale, nous nous devons de redoubler de vigilance à ce niveau et 
de connaître parfaitement nos principaux fournisseurs et leur 
façon de conduire leurs affaires. C’est pourquoi nous sommes 
en train d’analyser les risques potentiels liés aux entreprises aux-
quelles nous faisons appel, en cherchant par exemple à repérer 
celles d’entre elles qui pourraient ne pas respecter les normes 
environnementales usuelles ou encore les directives internationa-
les sur le travail. Si nous nous intéressons ce faisant à toutes les 

étapes de notre chaîne de création de valeur, nous nous concen-
trons tout particulièrement sur nos centrales de production, nos 
matières premières et nos installations de réseau. Mais la tâche 
est parfois ardue: nos fournisseurs ont eux-mêmes souvent 
recours à des sous-traitants; or plus nous devons remonter loin, 
plus il nous est difficile d’obtenir des informations fiables.

Notre objectif est d’obtenir que tous nos principaux fournisseurs 
remplissent nos exigences en matière de gestion durable.

Nous voulons que tous nos 
principaux fournisseurs  
remplissent les exigences liées 
à une gestion durable.

E  Fournisseurs et cycles de vie

Domaines d’action





Hans Neuenschwander, chef de la délégation régionale 
Seeland à Nidau, est aussi responsable en tant que  
chef du Groupe de travail sécurité et protection de la santé 
de la sécurité des collaborateurs de FMB.

Domaine d’action F  collaborateurs et sécurité 

Pour nous, la sécurité des personnes  
passe avant la sécurité d’appro
visionnement et la rentabilité. Nous 
protégeons au maximum nos 
collaborateurs et les encourageons  
à se former et se perfectionner  
en permanence.
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Nos collaborateurs sont notre principale force. Nous accordons 
beaucoup d’importance à la fois à leur santé, à leur perfection-
nement et à leur développement personnel. Pour les protéger et 
préserver l’environnement, nous veillons à ce que nos installa-
tions satisfassent à un niveau de sécurité élevé. 

Le nombre d’accidents du travail est resté stable entre 2009 et 
2010 (un accident de moins). Etabli à 263, celui des accidents 
non professionnels a en revanche augmenté (16 accidents de 
plus), même si ces accidents, majoritairement causés par des 
chutes, se sont pour la plupart révélés bénins. Le nombre moyen 
de jours de congés maladie par collaborateur a pour sa part 
évolué de façon positive, passant de 5,67 jours en 2009 à 4,93 
jours en 2010.

Notre Groupe de travail sécurité et protection de la santé a mis 
en place de nombreuses mesures de prévention des accidents, 
parmi lesquelles une campagne de sensibilisation au problème 
des chutes, ainsi qu’une série d’évaluations et de tests sur de 
nouveaux équipements de protection individuelle au sein du  
secteur d’activité Réseaux. Tous ses guides ont par ailleurs été 
remaniés, et sont désormais aussi accessibles sous forme élec-
tronique, dans leurs dernières versions.

Nous avons offert à nos collaborateurs la possibilité d’effectuer 
un check-santé sur six sites différents: environ 600 d’entre eux 
ont participé à cette opération, qui a conduit à des mesures 
essentiellement axées sur le dos, l’alimentation, l’activité physi-
que et le travail par équipe.

Nouvelles récompenses pour la politique du personnel
Comme en 2009, notre entreprise a une nouvelle fois reçu en 
2010 le label Top employeur Suisse décerné par l’institut CRF. 

g	En 2010 également, FMB a reçu le label Top employeur.  

Toutes les entreprises candidates à l’obtention de ce label – elles 
étaient 300 en 2010 – doivent se soumettre à une évaluation de 
leur politique du personnel englobant des entretiens avec diffé-
rents collaborateurs. L’objectif central de cette évaluation étant 
d’identifier sur la base de critères objectifs (rémunérations et 
reconnaissance, conciliation entre travail et vie privée, sécurité 
de l’emploi, position de marché et culture d’entreprise) les 
employeurs offrant les conditions d’embauche et de travail les 
plus intéressantes. FMB a été particulièrement bien notée dans 
les domaines «conciliation entre travail et vie privée» et «position 
de marché/image».

Nous avons en outre amélioré notre position au classement des 
employeurs potentiels les plus cotés établi par la société de 
conseil internationale Universum Communications pour la Suisse 
et l’année 2010. Ce classement, basé sur une enquête conduite 
auprès de personnes titulaires de diplômes supérieurs de scien-
ces économiques et d’ingénierie, nous place en effet au 12ème 
rang des entreprises les plus plébiscitées par les ingénieurs 
dotés d’une expérience professionnelle (13ème rang en 2009) et 
au 69ème rang en ce qui concerne les économistes (84ème rang  
en 2009).

Notre Groupe de travail  
sécurité et protection de la 
santé a mis en place de  
nombreuses mesures de  
prévention des accidents.

F  Collaborateurs et sécurité

Domaines d’action
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Collaborateurs 

en nombre de personnes  2010 2009  2008

Collaborateurs du groupe FMB (apprentis compris)  2 914 2 941 2 819

Suisse  2 825 2 860 2 574

Allemagne  33 31 24

Italie  56 50 53

Apprentis au sein du groupe FMB 167 167 168

Collaborateurs de BKW FMB Energie SA (apprentis compris) 1 876 1 927 1 860

Suisse 1 833 1 879 1 809

Allemagne 0 0 0

Italie 0 0 1

Apprentis au sein de BKW FMB Energie SA 43 48 50

Collaborateurs des sociétés du groupe (apprentis compris) 1 038 1 014 959

Suisse 825 814 765

Allemagne 33 31 24

Italie 56 50 52

Apprentis des sociétés du groupe 124 119 118

Variation des effectifs

Tous départs inclus, y compris retraites et décès  2010 2009  2008

Total groupe FMB  382 293 274

en % des effectifs globaux du groupe FMB 13,1 10,6 10,3

BKW FMB Energie SA (Total)1 272 174 166

BKW FMB Energie SA 
(dont retraites) 122 39 49

Sociétés du groupe 110 119 108

1  Les chiffres des années précédentes ont été corrigés

Domaines d’action
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Enquête 2010 sur la satisfaction des collaborateurs
En juin 2010, les collaborateurs de FMB ont pu exprimer leur avis 
personnel sur l’entreprise et leur travail dans le cadre d’une 
enquête dont les résultats ont été traités, puis analysés unité par 
unité, par un partenaire externe. Chaque unité a reçu un rapport 
d’analyse, avec des chiffres de référence (moyennes des dix 
meilleures unités) destinés à l’aider à se situer. Dans un souci de 
transparence et de cohésion, les responsables hiérarchiques de 
même échelon ont été explicitement invités à échanger leurs 
résultats.

Les responsables hiérarchiques ont communiqué les résultats à 
leurs collaborateurs à partir de septembre 2010. Des discussions 
ont eu lieu au sein des équipes, qui ont permis de définir et consi-
gner les mesures d’optimisation nécessaires. En février 2011, la 
direction d’entreprise a reçu un rapport sur les mesures ainsi 
planifiées ou mises en œuvre. L’enquête 2010 a montré que nous 
pouvons en particulier encore nous améliorer en matière de col-
laboration interne, mais que nos collaborateurs sont très satis-
faits du contenu de leur travail et plus généralement des condi-
tions qui sont leur sont offertes chez FMB.

Ajout au code de conduite
Dans le cadre de notre gestion de la conformité, qui fixe le cadre 
que nous devons tous respecter au quotidien, nous avions en 
2009 introduit à l’attention de nos collaborateurs un code de 
conduite ainsi qu’un système d’alerte éthique permettant à cha-
cun de signaler les atteintes au code susmentionné. En 2010, 
nous avons complété ce même code d’une instruction sur le 
harcèlement sexuel et moral, la discrimination et la violence au 
travail. 

Absences  

en nombre de jours  2010 % 2009 2008

Absences pour cause d’accident de travail  1 936 0,28 1 899 2 158

BKW FMB Energie SA  644 0,15 526 430

Sociétés du groupe  1 293 0,53 1 373 1 728

Absences pour cause d’accident non 
professionnel  3 440 0.51 3 056 2 535

BKW FMB Energie SA  1 841 0,42 1 884 1 606

Sociétés du groupe  1 599 0,66 1 172 929

Absences pour cause de maladie 15 286 2,25 14 826 13 698

BKW FMB Energie SA 8 799 2,01 9 816 10 311

Sociétés du groupe 6 487 2,68 5 010 3 387

en nombre de collaborateurs 2010 2009 2008

Décès liés au travail 0 0 0

BKW FMB Energie SA 0 0 0

Sociétés du groupe 0 0 0

 

Pour nous, il est important que 
les résultats de l’enquête sur  
la satisfaction des collaborateurs 
soient communiqués.

Domaines d’action
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Nous avons mis en place une gestion organisée de la durabilité, 
ce qui constitue un bon début. Il nous faut maintenant réaliser les 
objectifs que nous avons fixés et mettre en œuvre les mesures 
que nous avons définies pour y parvenir. Nous entendons notam-
ment soumettre notre stratégie de durabilité à un contrôle régu-
lier, de façon à pouvoir la corriger en cas de besoin. Nous vou-
lons aussi effectuer ce contrôle en concertation avec nos parties 
prenantes internes et externes. Et conduire avec ces parties  
prenantes – dont les besoins, suggestions et souhaits sont pour 
nous importants – un dialogue constructif permettant la construc-
tion de solutions communes. Nous avons d’ailleurs mis sur pied 
des plateformes propices à ce dialogue: nous entretenons  
de bons contacts avec les riverains, autorités et associations 
concernés par nos projets d’installations; nous avons aussi créé 
un comité de durabilité, dirigé par le président de notre direction 
d’entreprise et chargé d’analyser et d’ajuster nos activités de 
durabilité de façon périodique et critique en collaboration avec 
les responsables internes compétents et les représentants des 
groupes d’intérêt externes.

Concernant nos futurs rapports de durabilité, nous voulons y 
exposer nos progrès dans la réalisation de nos objectifs de façon 
transparente, continuer d’y décrire nos projets importants et 
d’améliorer la qualité et la quantité de nos données de base, et 
sceller ces efforts par une certification externe dès 2012. En nous 
soumettant ainsi à une évaluation extérieure, nous montrerons 
que la durabilité n’est pas un vain mot chez FMB.

Conclusion et perspectives
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Portrait du groupe FMB

Structure opérationnelle du groupe 

Conduite du groupe 
Kurt Rohrbach

Finances et services
Beat Grossenbacher

BKW Deutschland GmbH

BKW FMB Participations SA

 

Réseaux
Suzanne Thoma

Arnold AG
›	 NetLeit AG

BKW ISP AG
›	 Elektro Feuz AG 
›	 inelectro sa

BKW Übertragungsnetz AG

 

Energie Suisse
Hermann Ineichen

Biomassekraftwerk  
	 Otelfingen AG

Elektrizitätswerk  
	 Grindelwald AG

Energie Utzenstorf AG

Erdgas Thunersee AG

EWR Energie AG

Kraftwerke Kander Alp AG

Kraftwerke Milibach AG

Onyx Energie Mittelland AG
›	 Elektrizitätswerke Wynau AG 
›	 Onyx Energie Dienste AG
›	 Onyx Energie Netze AG
›	 Onyx Energie Produktion AG 
 

Simmentaler Kraftwerke AG

Société des forces
	 électriques de la Goule SA

sol-E Suisse SA 
›	 Holzwärme Grindelwald AG
›	 Regionaler Wärmeverbund 	
	 AG Heimberg-Steffisburg 
›	 TW Energie AG 
›	 Bioenergie Bätterkinden AG  
›	 Juvent SA

Kraftwerk Utzenstorf AG

Energie Int. & Commerce
Samuel Leupold

BKW Balance GmbH

BKW Energie GmbH  

BKW Energie Dörpen 
	 Beteiligungs-GmbH 

BKW FMB Energie 
	 Österreich GmbH

BKW Energie Wilhelmshaven
	 Beteiligungs-GmbH

BKW erneuerbare Energien 	
	 GmbH

BKW Handel AG
›	 BKW enex AG

BKW Italia S.p.A.
›	 Bradano Energia S.r.l.
›	 Electra Italia S.p.A.
›	 Idroelettrica Lombarda S.r.l.
›	 Luminosa S.r.l.
›	 Termoelettrica Veneta S.r.l.
›	 Volturino Wind S.r.l.

BKW Dubener Platte  
	 Wind GmbH

BKW FMB Borkum West II 
	 Beteiligungs-GmbH

BKW Wind Service GmbH 

La société BKW FMB Energie SA, sise à Berne, a été fondée en 
1898. Avec ses filiales, elle constitue le groupe FMB, qui opère 
en Suisse, en Allemagne, en Italie et en France. Elle intervient à 
tous les niveaux de l’approvisionnement énergétique: de la pro-
duction à la vente, en passant par le transport et le négoce. FMB 
approvisionne en courant plus d’un million de personnes, direc-
tement ou via ses partenaires distributeurs, avec qui elle vend 

sous la marque 1to1 energy des produits d’électricité adaptés 
aux besoins des clients. Au cours de l’exercice sous revue, le 
groupe FMB était constitué de la société BKW FMB Energie SA 
et de plus de 40 sociétés en participation (sociétés du groupe).

Portrait du groupe FMB
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La structure organisationnelle et managériale de FMB se fonde 
sur le principe de l’attribution claire des responsabilités. Elle est 
en outre définie de façon à empêcher toute concentration unila-
térale de compétences et tout conflit d’intérêt. Ainsi, les fonctions 
de président du conseil d’administration et de président de la 
direction d’entreprise sont séparées. De plus, le conseil d’admi-
nistration se compose exclusivement de membres indépendants, 
c’est-à-dire n’exerçant aucune fonction exécutive au sein de 
FMB.

Structure du capital et de propriété, forme juridique
BKW FMB Energie SA est une société anonyme. Le Canton de 
Berne est actionnaire majoritaire avec 52,54% des actions. La 
société E.ON Energie AG détient 7,03% des actions, et la société 
Groupe E SA 10,00%. Le capital-actions de FMB, qui s’élève à 
132 millions de CHF, est divisé en 52 800 000 actions nominati-
ves entièrement libérées, d’une valeur nominale unitaire de 
2,50 CHF. Les actions sont cotées à la SIX Swiss Exchange et à 
la BX Berne eXchange.

En 2010, FMB a réalisé un chiffre d’affaires inférieur à celui de 
2009. L’évolution conjoncturelle favorable dans la zone d’appro-
visionnement a permis au secteur Ventes Suisse d’augmenter 
légèrement son chiffre d’affaires. Dans les activités de négoce 
relatives à la fourniture d’électricité, le contexte difficile a induit un 
recul du chiffre d’affaires, conditionné par le volume et par les 
prix. Au niveau des ventes à l’international, l’amélioration du chif-
fre d’affaires en Allemagne due au volume des ventes n’a pas 
entièrement suffi à compenser le recul de la demande en Italie, 
dû, lui, à la conjoncture. Le développement positif des activités 
liées à l’énergie en Suisse a contribué à un bon résultat d’exploi-
tation, en dépit de la faiblesse de l’euro et de la baisse des prix 
du marché. L’évolution des marchés monétaires et financiers 
internationaux a donné lieu à un résultat financier négatif, qui 
s’est répercuté sur le bénéfice net.

Etant donné la cession des activités de ventes en Allemagne au 
1er janvier 2011, les dispositions de la norme IFRS 5 relatives aux 
«activités abandonnées» ont dû être appliquées dès l’exercice 
sous revue. Bien que ladite cession n’ait été effectuée que début 
2011, les résultats des activités abandonnées ont en effet déjà 
dû être présentés séparément dans les chiffres de 2010, et 
notamment dans le compte de pertes et profits. Celui-ci a par 

conséquent été divisé en une partie «activités poursuivies» et une 
partie «activités abandonnées». Au bilan, le groupe cédé a été 
comptabilisé dans la catégorie «actifs et engagements destinés 
à être cédés».

En 2010, la prestation globale consolidée a reculé de 11,3%, à 3 
187,2 millions de CHF (recul de 13,8%, à 2 788,1 millions de CHF, 
pour les activités poursuivies). Le résultat d’exploitation avant 
amortissements et dépréciations (EBITDA) a quant à lui fléchi de 
4,2%, à 480,6 millions de CHF (fléchissement de 5,6%, à 474,1 
millions de CHF, pour les activités poursuivies). Ce repli tient à un 
contexte de marché difficile, marqué par des prix de l’électricité 
en baisse et un euro faible.

L’évolution en partie baissière des marchés d’actions, la hausse 
des coûts de financement et la baisse du cours de l’euro ont 
pesé sur le bénéfice net, qui a diminué de 23,5%, à 228,3 mil-
lions de CHF (diminution de 25,2%, à 224,0 millions de CHF, 
pour les activités poursuivies).

Participation des actionnaires et collaborateurs
Les actionnaires ayant droit de vote peuvent représenter eux-
mêmes leurs actions au sein de l’assemblée générale ou les faire 
représenter par un autre actionnaire, par un membre d’un des 
organes de la société ou par une personne indépendante dési-
gnée par la société dans la convocation à l’assemblée générale. 
Chaque action inscrite au registre des actions avec droit de vote 
donne droit à une voix au sein de ladite assemblée.

La participation des collaborateurs vise à établir une collabora-
tion constructive entre l’entreprise et ses employés dans un inté-
rêt commun. Elle se concrétise à l’échelle individuelle dans le 
champ d’activité de chacun. Les intérêts des collaborateurs sont 
en outre représentés par la commission du personnel, qui reçoit 
les propositions et souhaits de ces derniers, les examine et les 
présente à la direction d’entreprise. La commission du personnel 
informe régulièrement les collaborateurs sur ses activités.

g	� Pour de plus amples informations, veuillez consulter les rapports annuel 
(partie «Corporate Governance») et financier 2010.

Portrait du groupe FMB
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Interlocuteurs

Service spécialisé Durabilité

BKW FMB Energie SA
Viktoriaplatz 2
3000 Berne 25
Tél. +41 31 330 50 70
nachhaltigkeit@bkw-fmb.ch
www.bkw-fmb.ch/durabilite 

Investor Relations

BKW FMB Energie SA
Investor Relations
Viktoriaplatz 2
3000 Berne 25
Tél. +41 31 330 57 97
investor.relations@bkw-fmb.ch

Media Communications

BKW FMB Energie SA
Media Communications
Viktoriaplatz 2
3000 Berne 25
Tél. +41 31 330 51 07
info@bkw-fmb.ch

Interlocuteurs



Consommation d’énergie primaire 1 

en TJ  2010 2009  2008

Suisse Gaz naturel Immeubles 3 BKW FMB Energie SA   0,9  2,5  2,0 

Production de chaleur 2 Sociétés du groupe consolidées  42,0  37,8    

Mazout Immeubles BKW FMB Energie SA   2,0 

Sociétés du groupe consolidées  1,5  1,6 

Production de chaleur Sociétés du groupe consolidées  8,2  4,6 

Carburants Parc de véhicules BKW FMB Energie SA   15,3  15,6  16,3 

Sociétés du groupe consolidées  23,4  18,0 

Allemagne

Italie Gaz naturel Production d’électricité 2  2 647,0  3 524,0  3 780,0 

Total acheté  2 738,2  3 604,1  3 800,3 

Total revendu  2 697,1  3 566,4  3 780,0 

Consommation  41,0  37,7  20,3 

Consommation sans les sociétés  
du groupe consolidées  16,2  18,1  20,3 

 
1  Adaptation de l’unité: indiquée en TJ    2  Les chiffres des années précédentes ont été corrigés.     
3  Période de lecture: 06/2009–05/2010

Consommation d’énergie secondaire 3 

en MWh  2010 2009  2008

Energie électrique Immeubles Siège   3 389,8  3 278,8  2 766,8 

Délégations régionales  2 284,1  2 597,5  2 892,5 

Sous-stations et centres d’exploitation   7 338,5  7 153,8  8 242,1 

Installations de production  12 279,6  12 499,3  797,9 

Sociétés du groupe 1  450,3  538,9 

Pompes à chaleur 2   2 352,3  1 772,4 

   

Chaleur 3 Pompe à chaleur (revente) 7 079,2  5 210,7 

    

Total acheté  28 094,7  27 840,7  14 699,3 

Total revendu  7 079,2  5 210,7    

Total consommation propre en MWh  21 015,5  22 630,0  14 699,3 

en TJ  75,7  81,5  52,9 

Part du renouvelable: 37 % en TJ  28,0 30,1 19,6
 
1  Arnold AG et sol-E Suisse: valeurs 2009 intégrées    2  Sol-E Suisse SA     
3  Adaptation des unités: MWh et TJ

 

Finances

en millions de CHF  2010 2009  2008

Prestation globale  3 187 3 592 3 496

Total du bilan  6 570 6 519 5 989

Bénéfice de l’exercice  228 299 139

Salaires et avantages  345 316 322

Versements aux apporteurs de capitaux  152 128 149

Impôts, droits et taxes versés aux pouvoirs publics (charges)  125 127 90
 
g Pour de plus amples informations, veuillez consulter les rapports annuel et financier 2010.

Production d’électricité 

en GWh  2010 2009 3  2008 3 

Suisse Hydraulique   3 617,7   3 914,1   3 872,8  

Eolien   12,5   8,1   9,0  

Solaire   2,3   2,1   2,0  

Biomasse (sèche et humide)   8,0   9,8   10,9  

Gaz naturel (couplage chaleur-force) 1   2,5   2,1   2,3  

Nucléaire   4 270,3   4 339,9   4 323,8  

France Nucléaire   1 650,4   1 444,0   1 560,1  

Allemagne Eolien   32,3   20,4   4,2  

Italie Hydraulique   161,6  137,9  139,0 

Eolien 2  72,0 35,0   

Biomasse  22,0  16,0  

Gaz naturel    700,4   648,2   375,1  

Total   10 552,0   10 577,6   10 299,2  

 

Part du renouvelable  37% 39% 39%
 
1  sol-E Suisse: les rejets thermiques de la centrale de chauffage sont utilisés pour la production d’électricité.     
2  Figurant comme participation financière dans le rapport de gestion (<50%)    3  Les chiffres des années précédentes ont été corrigés.

Clients

en nombre de clients  2010 2009  2008

Suisse Clients privés  317 864 313 496 1 319 000

Clients commerciaux  21 779 22 694 1 20 600

Partenaires distributeurs  116 124 126

Allemagne Clients privés  97 90 62

 Clients commerciaux  61 60 54

Italien Clients commerciaux 227 262 199

1  Les chiffres des années précédentes ont été corrigés.     

Chiffres & repères 2010
Groupe FMB
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Groupe FMB
Rapport de durabilité 2010

En 2010, FMB a franchi une étape décisive en  
mettant en place une gestion de la durabilité  
structurée, assortie d’objectifs mesurables et de  
mesures concrètes, dotée d’une réelle existence  
organisationnelle, mais aussi soutenue par des  
collaborateurs et dirigeants bien décidés à penser  
et agir selon des critères de durabilité. 

Une mise en place réussie

BKW FMB Energie SA
Viktoriaplatz 2
CH–3000 Berne 25
Tél. (+41) 31 330 51 11

www.bkw-fmb.ch
info@bkw-fmb.chIS
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